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OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Lea este manual de instrucciones hasta el fi nal antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y 
correcto.
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1.	 Safety Precautions

►► Before installing the unit, make sure you read all the “Safety 
Precautions”.

►► The “Safety Precautions” provide very important points 
regarding safety. Make sure you follow them.

►► Please report to or take consent by the supply authority before 
connection to the system.

Symbols used in the text
 Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger of 
injury or death to the user.

 Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage to 
the unit.

Symbols used in the illustrations
 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:
•	 These appliances are not accessible to the general public.
•	 The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an 

authorized company to install the unit. If the unit is installed 
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

•	 Do not stand on, or place any items on the unit.
•	 Do not splash water over the unit and do not touch the unit with 

wet hands. An electric shock may result.
•	 Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
•	 Do not place a gas heater or any other open-flame appliance 

where it will be exposed to the air discharged from the unit. 
Incomplete combustion may result.

•	 Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor 
unit when it is running.

•	 Never remodel the unit or transfer it to another site by yourself. If 
remodel is performed improperly, water leakage, electric shock or 
fire may result. If you need to have the unit remodeled or moved, 
consult your dealer.

•	 When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop 
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

•	 Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.
•	 If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power 

switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric 
shock or fire may result.

•	 This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm 
persons without supervision.

•	 Young children must be supervised to ensure that they do not play 
with the air conditioner.

•	 If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air 
conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer.

•	 This appliance is intended to be used by expert or trained users in 
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay 
persons.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a  
person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliances.

•	 When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use 
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant 
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air 
to remain in the lines. 
If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of 
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in 
an explosion and other hazards. 
The use of any refrigerant other than that specified for the 
system will cause mechanical failure or system malfunction or 
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious 
impediment to securing product safety.

 Caution:
•	 Do not use any sharp object to push the buttons, as this may 

damage the remote controller.
•	 Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets. 

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.

2.	 Parts Names
■■ Indoor Unit 

TPEADA·AA70A
Fan steps 3 steps
Vane –
Louver –
Filter Normal
Filter cleaning indication –

■■ TPEADA·AA70A
Ceiling Concealed 
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2. Parts Names
■■ Remote controller (Optional parts)

Radio frequency interface Wired remote controller IR wireless remote controller

RF thermostat

■■ Wired Remote Controller
Controller interface

The functions of the function buttons change depending on the screen.
Refer to the button function guide that appears at the bottom of the 
LCD for the functions they serve on a given screen.
When the system is centrally controlled, the button function guide that 
corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu

Menu screen

▌① [ON/OFF] button
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

▌② [SELECT/HOLD] button
Press to save the setting.
When the Main menu is displayed, pressing this button will enable/disable 
the HOLD function.

▌③ [RETURN] button
Press to return to the previous screen.

▌④ [MENU] button
Press to bring up the Main menu.

▌⑤ Backlit LCD
Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and it 
will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on and 
does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

▌⑥ ON/OFF lamp
This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while the 
remote controller is starting up or when there is an error.

▌⑦ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.
Menu screen: The button function varies with the screen.

▌⑧ Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor left.
Menu screen: The button function varies with the screen.

▌⑨ Function button [F3]
Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to move the cursor right.
Menu screen: The button function varies with the screen.

▌⑩ Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.
Menu screen: The button function varies with the screen.

④ ③ ② ①

⑤

⑥

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

Function buttons

Function guide

⑦ ⑧ ⑨ ⑩
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2. Parts Names

Display
The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the 
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

<Basic mode>

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.
83 F

83 F 83 F

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

▌① Operation mode
Indoor unit operation mode appears here.

▌② Preset temperature
Preset temperature appears here.

▌③ Clock (See the Installation Manual.)
Current time appears here.

▌④ Fan speed
Fan speed setting appears here.

▌⑤ Button function guide
Functions of the corresponding buttons appear here.

▌⑥ 
Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

▌⑦ 
Appears when the operation mode is centrally controlled.

▌⑧ 
Appears when the preset temperature is centrally controlled.

▌⑨ 
Appears when the filter reset function is centrally controlled.

▌⑩ 
Indicates when filter needs maintenance.

▌⑪ Room temperature (See the Installation Manual.)
Current room temperature appears here.

▌⑫ 
Appears when the buttons are locked.

▌⑬ 
Appears when the On/Off timer or Auto-off timer function is enabled.

 appears when the timer is disabled by the centralized control system.

 appears when the HOLD function is enabled.

▌⑭ 
Appears when the Weekly timer is enabled.

▌⑮ 
Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will not 
appear on some models of indoor units)

▌⑯ 
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

▌⑰ 
Appears when the built-in thermistor on the remote controller is activated 
to monitor the room temperature (⑪).

 appears when the thermistor on the indoor unit is activated to monitor 
the room temperature.

▌⑱ 
Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D 
i-see Sensor.

▌⑲ 
Indicates the vane setting.  
(This indication is not available for this model.)

▌⑳ 
Indicates the louver setting.  
(This indication is not available for this model.)

▌㉑ 
Indicates the ventilation setting.

▌㉒ 
Appears when the preset temperature range is restricted.

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen. 
(Refer to operation manual included with remote controller.)

②

①

⑤

⑥
⑦
⑧

⑨⑩

⑪

③
⑳

④

㉑
⑰

㉒

⑫⑬⑭⑮ ⑯ ⑱ ⑲

④

③

②

①

⑤
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2. Parts Names
■■ Wireless Remote-Controller

Note (Only for wireless remote controller):
■■ When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.
■■ If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the 
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.

■■ The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been 
received. Signals can be received up to approximately 7 meters, 275-19/32 inch in a direct line 
from the indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as 
fluorescent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

■■ If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be 
inspected. Consult your dealer for service.

■■ Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong 
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high 
humidity. 

■■ To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller 
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

Battery installation/replacement

1. �Remove the top cover, insert 2 AAA batteries, 
and then install the top cover.

1
2

3

■■  Outdoor unit 

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

2. Press the Reset button.

*�For explanation purposes, all of the items 
that appear in the display are shown.

*�All items are displayed when the Reset 
button is pressed.

Transmission indicator

Timer indicator
Remote controller display

ON/OFF button

Set Temperature buttons

Fan Speed button (Changes fan speed)

Airflow button (Changes up/down airflow direction)

Mode button (Changes operation mode)

Check button

Test Run button

Transmission area

Operation areas

Timer Off button

Timer On button

Hour button

Minute button

Set Time button (Sets the time)

Louver button (Changes left/right airflow direction)

Reset button

Top cover

Two AAA batteries
Insert the negative (–) 
end of each battery 
first. Install the batteries 
in the correct directions
 (+, –) !

Press the Reset button 
with an object that has 
a narrow end.
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3.  Operation
■■ About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF
[ON] [OFF]

Press the [ON/OFF] button.
The ON/OFF lamp will light up in green, and the 
operation will start.

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off, and the 
operation will stop.

Note:
Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 
minutes. This is to prevent the internal components from being damaged.

■■ Operation status memory
Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off

■■ Settable preset temperature range
Operation mode Preset temperature range
Cool/Drying 67 - 87 ºF/19 - 30 ºC
Heat 63 - 83 ºF/17 - 28 ºC
Auto 67 - 83 ºF/19 - 28 ºC 
Fan/Ventilation Not settable 

3.2.  Mode Selection

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri Press the [F1] button to go through the 
operation modes in the order of “Cool”, 
“Drying”, “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select 
the desired operation mode.

Cool Drying Fan

Auto Heat

 •  Operation modes that are not available 
to the connected outdoor unit models will 
not appear on the display.

What the blinking mode icon means
The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant 
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a 
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can only 
be operated in the same mode.

Automatic operation 
■■ According to a set temperature, cooling operation starts if the room 
temperature is too hot and heating operation starts if the room 
temperature is too cold.

■■ During automatic operation, if the room temperature changes and 
remains 2.0 °C, 4 °F or more above the set temperature for 15 minutes, 
the air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room 
temperature remains 2.0 °C, 4 °F or more below the set temperature for 
15 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Drying, Heat, and Auto>

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

84 F

84 F

Example display
(Centigrade in 0.5-degree increments)

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the  
[F3] button to increase.
• Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for 

different operation modes.
• Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
• Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or 

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit 
model and the display mode setting on the remote controller.

Cool mode 15 minutes (switches 
from heating to cooling)

Set temperature +2.0 °C, +4 °F

Set temperature

Set temperature -2.0 °C, -4 °F

15 minutes (switches from 
cooling to heating)
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3. Operation

3.4. Fan speed setting

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

83F

83 F

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

Auto

• The available fan speeds depend on the models of connected indoor 
units.

Notes: 
• The number of available fan speeds depends on the type of unit 

connected.
• In the following cases, the actual fan speed generated by the unit 

will differ from the speed shown on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2.  When the temperature of the heat exchanger is low in the heating 

mode. 
(e.g. immediately after heating operation starts) 

3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the 
temperature setting. 

4. When the unit is in Drying mode. 

3.5. HOLD setting

F1 F2 F3 F4

AutoCool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

83F

83 F

Press the [SELECT/HOLD] button to 
enable/disable the HOLD function.
If the HOLD function is enabled, the 
following functions will be prohibited, 
and  will appear.

• ON/OFF timer
• Auto-Off timer
• Weekly timer
• Automatic return to the preset 

temperature

3.6. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

F1 F2 F3 F4

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

<Item selection>
Menu screen

F1 F2 F3 F4

Press [F2] to move the cursor left.
Press [F3] to move the cursor right.

<Saving the settings>

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 

 Start         Stop     Silent
             -

Setting display:
day

Select the desired item, and press 
the [SELECT/HOLD] button.

The screen to set the selected item 
will appear.

<Exiting the Main menu screen>

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri Press the [RETURN] button to exit 
the Main menu and return to the 
Main display. 

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically 
return to the Main display. Any settings that have not been saved will be 
lost.

<Display of unsupported functions>

F1 F2 F3 F4

Title

Not available
Unsupported function

Return:

The message at left will appear if the 
user selects a function not supported 
by the corresponding indoor unit 
model.

3.7. Ventilation
 ► For LOSSNAY combination

 ● The following 2 patterns of operation are available.
• Run the ventilator together with the indoor unit.
• Run the ventilator independently. 

Note:
 ● With some model configurations, the fan on the indoor unit may come on even 

when you set the ventilator to run independently.

Note (for IR wireless remote controller and RF thermostat):
 ● Running the ventilator independently is not available.
 ● No indication on the remote controller.

Cursor
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4.	 Timer
■■ Timer functions are different by each remote controller.
■■ Refer to the operation manual that comes with each remote controller for the details included an operation method.

5.	 Emergency Operation for IR Wireless Remote Controller

ON/OFF

HEAT COOL

2

1

1 ON/OFF lamp (lit when unit is operating; unlit when unit is not operating)
2 Emergency operation

In cases where the remote control unit does not operate properly, use 
either the  COOL or  HEAT button on the wireless remote control 
signal receiver to toggle the unit on or off. On cooler only units, pushing 
the  HEAT  button toggles the fan on and off.

Pressing the  COOL or  HEAT button selects the following settings.

Operation mode COOL HEAT
Preset temperature 24 °C/75 °F 24 °C/75 °F
Fan speed High High

6.	 Care and Cleaning

►► Cleaning the filters
•	 Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum 

cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.
•	 If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take care 

to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely 
before putting them back into the unit.

 Caution:
•	 Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, 

such as an electric heater: this may warp them.
•	 Do not wash the filters in hot water (above 122 °F [50 °C]), as this 

may warp them.
•	 Make sure that the air filters are always installed. Operating the 

unit without air filters can cause malfunction.

 Caution:
•	 Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power 

supply.
•	 Indoor units are equipped with filters to remove the dust of 

sucked-in air. Clean the filters using the methods shown in the 
following sketches.

►► Filter removal
 Caution:

•	 In removing the filter, precautions must be taken to protect your 
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the 
job, be careful not to fall.

•	 When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside 
the indoor unit, otherwise injury may result.

■■ TPEADA·AA70A

•	 While lifting the filter knob, pull it.
A Air intake B Air outlet C Filter D Knob

B

A

D D

C
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7.	 Trouble Shooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Air conditioner does not heat or cool well. ■■ Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

■■ Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.
■■ Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the 
indoor unit air intake or outlet blocked?

■■ Has a door or window been left open?
When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor 
unit soon.

■■ Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

■■ When the outdoor temperature is low and the humidity is high, 
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit 
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after 
approximately 10 minutes.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and 
down past the set position before finally stopping at the position.

■■ When the airflow direction is changed, the vanes move to the set 
position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard. ■■ These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air 
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard. ■■ These sounds can be heard when parts rub against each due to 
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor. ■■ The indoor unit draws in air that contains gases produced from the 
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and 
then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit. ■■ If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may 
occur when operation starts.

■■ During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a 
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit. ■■ During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and 
joints.

■■ During heating mode, water may form and drip from the heat 
exchanger.

■■ During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and 
water vapor may be emitted.

The operation indicator does not appear in the wired remote controller  
display. (*1)

■■ Turn on the power switch. “ ” will appear in the wired remote controller 
display.

“  ” appears in the wired remote controller display. (*1) ■■ During central control, “  ” appears in the wired remote controller 
display and air conditioner operation cannot be started or stopped 
using the wired remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not  
operate even though the ON/OFF button is pressed.

■■ Wait approximately three minutes.
■■ (Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed. (*1) ■■ Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

■■ Is the air conditioner connected to a central wired remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

■■ Does “  ” appear in the wired remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

■■ Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed. (*1) ■■ Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.

■■ Is the air conditioner connected to a central wired remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

■■ Does “  ” appear in the wired remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Wired remote controller timer operation cannot be set. (*1) ■■ Are timer settings invalid?
If the timer can be set, , or  appears in the wired remote 
controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the wired remote controller display. (*1) ■■ The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.
An error code appears in the remote controller display. ■■ The protection devices have operated to protect the air conditioner.

■■ Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be 
sure to provide the dealer with the model name and information that 
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard. ■■ When cooling operation stops, the drain pump operates and then 
stops. Wait approximately 3 minutes.

The fan speed changes in spite of not changing the setting. ■■ Not to blow out cold air at the beginning of heating operation, the air 
conditioner automatically adjusts the fan speed gradually from lower to 
the set speed. It also adjust its fan speed to protect the fan motor when 
return air temperature or fan speed excessively rises.

*1: Only for wired remote controller
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7. Trouble Shooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Noise is louder than specifications. ■■ The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the 

particular room as shown in the following table and will be higher than 
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound- 
absorbing rooms Normal rooms Low sound- 

absorbing rooms

Location 
examples

Broadcasting 
studio, music 

room, etc.

Reception 
room, hotel 
lobby, etc.

Office, hotel 
room

Noise levels 3 to 7 dB 6 to 10 dB 9 to 13 dB

Nothing appears in the IR wireless remote controller display, the display 
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the IR remote 
controller is close. (*2)

■■ The batteries are low. 
Replace the batteries and press the Reset button.

■■ If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that 
the batteries are installed in the correct directions (+, –).

The operation lamp near the receiver for the IR wireless remote controller 
on the indoor unit is blinking. (*2)

■■ The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
■■ Do not attempt to repair this equipment by yourself. 
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure 
to provide the dealer with the model name.

*2: Only for IR wireless remote controller	 

8.	 Specifications
TPEADA·AA70A series

Item� Model A0091AA70A A0121AA70A A0151AA70A A0181AA70A
Power source 208, 230V 60Hz

Dimen-
sions

Height mm [in] 250 [9-7/8]
Width mm [in] 900 [35-7/16]
Depth mm [in] 732 [28-7/8]

Net weight kg [lb] 26 [58] 28 [62]

Fan

Airflow rate  
(Low-Mid-High) CFM 282-318-353 353-424-494 424-512-600

External static pressure*1 in. WG 0.14-0.20-0.28-0.40-0.60
[Pa] [35/50/70/100/150]

Sound level  
(Low-Mid-High)*1 dB (A) 24-26-28 28-30-34 30-33-37

Filter Standard filter

Item� Model A0241AA70A A0301AA70A A0361AA70A A0421AA70A
Power source 208, 230V 60Hz

Dimen-
sions

Height mm [in] 250 [9-7/8]
Width mm [in] 1100 [43-5/16] 1400 [55-1/8]
Depth mm [in] 732 [28-7/8]

Net weight kg [lb] 31 [69] 39 [86] 41 [91]

Fan

Airflow rate  
(Low-Mid-High) CFM 512-635-741 618-742-883 847-1024-1201 1042-1254-1483

External static pressure*1 in. WG 0.14-0.20-0.28-0.40-0.60
[Pa] [35/50/70/100/150]

Sound level  
(Low-Mid-High)*1 dB (A) 30-33-37 30-34-39 33-38-42 36-40-44

Filter Standard filter

Notes:	 1.	 The external static pressure is set to 0.20 in. WG (50 Pa) at factory shipment.
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1.	 Precauciones de seguridad

►► Antes de instalar la unidad, asegúrese de haber leído el 
capítulo de “Precauciones de seguridad”.

►► Las “Precauciones de seguridad” señalan aspectos muy 
importantes sobre seguridad. Es importante que se cumplan 
todos.

►► Por favor, comuníquese con la autoridad de suministro u 
obtenga su consentimiento antes de la conexión al sistema.

Símbolos utilizados en el texto
 Advertencia:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el 
riesgo de lesiones o muerte del usuario.

 Precaución:
Describe las precauciones que se deben tener para evitar daños en la 
unidad.

Símbolos utilizados en las ilustraciones
 : Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

 Advertencia:
•	 Estos aparatos no son accesibles al público en general.
•	 La unidad no debe ser instalada por el usuario. Pida a su 

distribuidor o a una empresa debidamente autorizada que se lo 
instale. La incorrecta instalación de la unidad puede dar lugar a 
goteo de agua, descarga eléctrica o fuego.

•	 No se suba encima ni coloque objetos sobre la unidad.
•	 No vierta agua sobre la unidad ni la toque con las manos 

húmedas. Puede producirse una descarga eléctrica.
•	 No rocíe gases combustibles en las proximidades de la unidad. 

Puede haber riesgo de incendio.
•	 No coloque calentadores de gas o cualquier otro aparato de llama 

abierta expuestos a la corriente de aire descargada por la unidad. 
Puede dar lugar a una combustión incompleta.

•	 No extraiga el panel frontal o la protección del ventilador de la 
unidad exterior mientras esté en funcionamiento.

•	 No remodele nunca la unidad ni la traslade a otro lugar usted 
mismo. La incorrecta remodelación de una reparación puede dar 
lugar a goteo de agua, descarga eléctrica o fuego. Si necesita 
remodelar o trasladar la unidad, consulte a su distribuidor.

•	 Cuando note ruidos o vibraciones que no sean normales, pare 
la unidad, desconecte la fuente de alimentación y póngase en 
contacto con su proveedor.

•	 No introduzca nunca los dedos, palos, etc. en las entradas o salidas.
•	 Si detecta olores raros pare la unidad, desconecte el interruptor 

de red y consulte con su distribuidor. De lo contrario puede haber 
una rotura, una descarga eléctrica o fuego.

•	 Este acondicionador de aire NO está diseñado para ser utilizado 
por niños o personas enfermas sin supervisión.

•	 Los niños pequeños deben ser supervisados para asegurarse de 
que no juegan con el acondicionador de aire.

•	 Si se producen fugas de gas refrigerante, pare el acondicionador de 
aire, ventile bien la habitación y avise a su proveedor.

•	 Este aparato está destinado a ser utilizado por usuarios expertos 
o con formación en tiendas, industria ligera y granjas, o para uso 
comercial por personas sin formación.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años 
y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre 
que hayan sido supervisados o instruidos en el uso del aparato de 
forma segura y comprendan los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la 
limpieza y el mantenimiento del usuario sin supervisión.

•	 No está previsto el uso de este aparato por personas (incluidos 
los niños) con capacidad física, sensorial o mental disminuida, o 
carentes de conocimientos y experiencia, a menos que lo hagan 
siguiendo las instrucciones de uso bajo la supervisión de una 
persona responsable de su seguridad.

•	 Es necesario vigilar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con los aparatos.

•	 Cuando instale o reubique, o realice el mantenimiento del 
acondicionador de aire, use solo el refrigerante especificado 
(R410A) para cargar las líneas de refrigerante. No lo mezcle con 
ningún otro refrigerante y no permita que permanezca aire en las 
líneas. 
Si se mezcla aire con refrigerante, se puede provocar una presión 
anómala en la línea de refrigerante y se puede producir una 
explosión y otros peligros. 
El uso de cualquier refrigerante que no sea el especificado para 
el sistema causará un fallo mecánico, un mal funcionamiento 
del sistema o una avería de la unidad. En el peor de los casos, 
esto podría suponer un grave impedimento para garantizar la 
seguridad de los productos.

 Precaución:
•	 No utilice objetos puntiagudos para apretar los botones ya que 

podría dañarse el controlador remoto.
•	 No bloquee ni cubra nunca las tomas y salidas de las unidades 

interior y exterior. 

Eliminación de la unidad
Cuando deba eliminar la unidad, consulte con su distribuidor.

2.	 Nombres de las piezas
■■ Unidad interior 

TPEADA·AA70A
Pasos del ventilador 3 pasos
Álabe –
Tablilla –
Filtro Normal
Indicación de limpieza del filtro –

■■ TPEADA·AA70A
Oculto en el techo 
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2. Nombres de las piezas
■■ Controlador remoto (piezas opcionales)

Interfaz de radiofrecuencia Controlador remoto por cable Controlador remoto inalámbrico IR

Termostato de RF

■■ Controlador remoto por cable
Interfaz del controlador

Las funciones de los botones de función cambian dependiendo de la 
pantalla.
Consulte la guía de funciones de los botones que aparece en la parte 
inferior del LCD para ver las funciones que tienen en cada una de las 
pantallas.
Cuando el sistema se controla a nivel central, la guía de función del 
botón que corresponde al botón bloqueado no aparecerá.

Pantalla principal Menú principal

Pantalla Menú

▌① Botón [ON/OFF]
Presione para ENCENDER/APAGAR la unidad interior.

▌② Botón [SELECT/HOLD]
Presione para guardar la confi guración.
Cuando se muestra el menú principal, al presionar este botón se activará/
desactivará la función Bloqueo.

▌③ Botón [RETURN]
Presione para volver a la pantalla anterior.

▌④ Botón [MENU]
Presione para ir al Menú principal.

▌⑤ LCD con iluminación de fondo
Aparecerá la confi guración de operaciones.
Cuando la luz de fondo esté apagada, al presionar cualquier botón se 
ilumina la luz de fondo y permanece encendida durante un periodo de 
tiempo determinado dependiendo de la pantalla.

Cuando la luz de fondo está apagada, la luz se enciende al presionar 
cualquier botón, que no realizará su función (salvo el botón [ON/OFF]).

▌⑥ Lámpara de ENCENDIDO/APAGADO
Esta lámpara se ilumina en verde mientras la unidad esté en 
funcionamiento. Parpadea cuando se está iniciando el controlador remoto 
o cuando hay un error.

▌⑦ Botón de función [F1]
Pantalla principal: Presione para cambiar el modo de funcionamiento.
Pantalla Menú: El botón de función varía según la pantalla.

▌⑧ Botón de función [F2]
Pantalla principal: Presione para disminuir la temperatura.
Menú principal: Presione para mover el cursor hacia la izquierda.
Pantalla Menú: El botón de función varía según la pantalla.

▌⑨ Botón de función [F3]
Pantalla principal: Presione para aumentar la temperatura.
Menú principal: Presione para mover el cursor hacia la derecha.
Pantalla Menú: El botón de función varía según la pantalla.

▌⑩ Botón de función [F4]
Pantalla principal: Presione para cambiar la velocidad del ventilador.
Pantalla Menú: El botón de función varía según la pantalla.

④ ③ ② ①

⑤

⑥

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

Botones de función

Guía de funciones

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

⑦ ⑧ ⑨ ⑩

⑦ ⑧ ⑨ ⑩
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2. Nombres de las piezas

Pantalla
La pantalla principal se puede visualizar en dos modos diferentes: “Completo” y “Básico”. De forma predeterminada, se visualiza el modo “Completo”. 
Para cambiar al modo “Básico”, cambie la configuración en la configuración de la Pantalla principal. (Consulte el Manual de instrucciones que se incluye 
con el controlador remoto.)

<Modo completo>
* Todos los iconos se muestran para explicar su significado.

<Modo básico>

Vie

Modo Temp. Vent.

Sala

Frio Temp. consigna
83 F

83 F 83 F

Vie

Frio

Modo Temp. Vent.

Temp. consigna

▌① Modo de funcionamiento
Aquí aparece el modo de funcionamiento de la unidad interior.

▌② Temperatura preestablecida
Aquí aparece la temperatura preestablecida.

▌③ Hora (Consulte el Manual de instalación.)
La hora actual aparece aquí.

▌④ Velocidad del ventilador
La configuración de la velocidad del ventilador aparece aquí.

▌⑤ Guía de funciones de los botones
Aquí aparecen las funciones de los botones correspondientes.

▌⑥ 
Aparece cuando el ENCENDIDO/APAGADO se controla a nivel central.

▌⑦ 
Aparece cuando el modo de funcionamiento se controla a nivel central.

▌⑧ 
Aparece cuando la temperatura preestablecida se controla a nivel central.

▌⑨ 
Aparece cuando la función de restauración del filtro se controla a nivel 
central.

▌⑩ 
Indica cuándo necesita mantenimiento el filtro.

▌⑪ Temperatura de la habitación (Consulte el Manual de instalación.)
Aquí aparece la temperatura actual de la habitación.

▌⑫ 
Aparece cuando los botones están bloqueados.

▌⑬ 
Aparece cuando está habilitada la función Program. On/Off o programador 
Auto-Off.

 aparece al deshabilitar el programador mediante el sistema de control 
centralizado.

 aparece cuando la función Bloqueo está habilitada.

▌⑭ 
Aparece cuando se activa el programador semanal.

▌⑮ 
Aparece mientras las unidades están funcionando en modo ahorro de 
energía. (No aparecerá en algunos modelos de unidades interiores)

▌⑯ 
Aparece mientras las unidades exteriores están funcionando en modo 
silencioso.

▌⑰ 
Aparece cuando el termistor incorporado en el controlador remoto está 
activado para controlar la temperatura de la habitación (⑪).

 aparece cuando el termistor de la unidad interior se activa para 
controlar la temperatura ambiente.

▌⑱ 
Aparece cuando las unidades son operadas en el modo de ahorro de 
energía con el sensor 3D i-see.

▌⑲ 
Indica la configuración del álabe.  
(Esta indicación no está disponible para este modelo.)

▌⑳ 
Indica la configuración de la tablilla.  
(Esta indicación no está disponible para este modelo.)

▌㉑ 
Indica la configuración de la ventilación.

▌㉒ 
Aparece cuando se restringe el rango de temperatura preestablecida.

La mayoría de la configuraciones (excepto ENCENDER/APAGAR, modo, velocidad del ventilador y temperatura) se pueden 
hacer desde la pantalla Menú. (Consulte el Manual de instrucciones que se incluye con el controlador remoto.)

②

①

⑤

⑥
⑦
⑧

⑨⑩

⑪

③
⑳

④

㉑
⑰

㉒

⑫⑬⑭⑮ ⑯ ⑱ ⑲

④

③

②

①

⑤
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2. Nombres de las piezas
■■ Controlador remoto inalámbrico

Nota (Solo para el controlador remoto inalámbrico):
■■ Cuando utilice el controlador remoto inalámbrico, apúntelo hacia el receptor de la unidad interior.
■■ Si el controlador remoto se utiliza en un plazo aproximado de 2 minutos después de que se 
haya suministrado corriente a la unidad interior, esta puede emitir dos pitidos mientras realiza 
la comprobación automática inicial.

■■ La unidad interior emite un pitido para confirmar que se ha recibido la señal transmitida desde 
el controlador remoto. Se pueden recibir señales hasta aproximadamente 7 metros, 275-19/32 
pulgadas en una línea directa desde la unidad interior en un área de 45° a la izquierda y 
derecha de la unidad. Sin embargo, la iluminación, como las luces fluorescentes y la luz fuerte, 
puede afectar a la capacidad de la unidad interior para recibir señales.

■■ Si la luz de operación cerca del receptor en la unidad interior está parpadeando, la unidad debe 
inspeccionarse. Consulte con su distribuidor para que se realice el mantenimiento.

■■ ¡Maneje el controlador remoto con cuidado! No deje caer el controlador remoto ni lo someta a 
golpes fuertes. Además, no moje el controlador remoto ni lo deje en un lugar con mucha humedad. 

■■ Para evitar que se extravíe el controlador remoto, instale el soporte que se incluye con el 
controlador remoto en una pared y asegúrese de colocar siempre el controlador remoto en el 
soporte después de su uso.

Instalación/sustitución de la batería

1. �Retire la tapa superior, inserte 2 pilas AAA y 
luego instale la tapa superior.

1
2

3

■■  Unidad exterior 

Alimentación

Tierra

Panel de servicio

Tuberías de ref. 
Cable de conexión 
interior/exterior 

.

2. Pulse el botón Reset.

*�A efectos explicativos, se muestran todos 
los elementos que aparecen en la pantalla.

*�Todos los elementos se muestran cuando 
se pulsa el botón Reset.

Indicador de transmisión

Indicador de programador
Pantalla del controlador remoto

Botón ENCENDIDO/APAGADO

Botones de ajuste de temperatura

Botón de velocidad del ventilador (cambia la velocidad del ventilador)

Botón de flujo de aire (cambia la dirección del flujo de aire hacia arriba/hacia abajo)

Botón de modo (cambia el modo de funcionamiento)

Botón Check

Botón de Realización de pruebas

Área de transmisión

Áreas de operaciones

Botón de apagado del programador

Botón de encendido del programador

Botón de hora

Botón de minuto

Botón Set Time (ajusta la hora)

Botón de tablilla (cambia la dirección del flujo de aire izquierdo/derecho)

Botón Reset

Tapa superior

Dos pilas AAA
Inserte primero el 
extremo negativo (–) de 
cada batería. ¡Instale 
las baterías en las 
direcciones correctas
 (+, –) !

Pulse el botón Reset 
con un objeto de punta 
fina.
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3.  Funcionamiento
■■ Para más información sobre el método de funcionamiento, consulte el manual de instrucciones que viene con cada controlador remoto.

3.1. ENCENDER/APAGAR
[ENCENDER] [APAGAR]

Pulse el botón [ON/OFF].
La lámpara de ENCENDIDO/APAGADO se 
iluminará en verde y comenzará a funcionar la 
unidad.

Pulse de nuevo el botón de [ON/OFF].
La lámpara de ENCENDIDO/APAGADO se 
apagará y la unidad dejará de funcionar.

Nota:
Aunque pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO inmediatamente después de apagar el equipo, el acondicionador de aire no arrancará durante 
aproximadamente 3 minutos. Esto es para evitar que los componentes internos se dañen.

■■ Memoria de estado de funcionamiento
Ajuste del controlador remoto

Modo de funcionamiento Modo de funcionamiento antes de apagar el equipo
Temperatura preestablecida Temperatura preestablecida antes de apagar el equipo
Velocidad del ventilador Velocidad del ventilador antes de apagar el equipo

■■ Rango de temperatura preestablecida configurable
Modo de funcionamiento Rango de temperatura preestablecida
Frío/Secar 67 - 87 °F/19 - 30 °C
Calor 63 - 83 °F/17 - 28 °C
Auto 67 - 83 °F/19 - 28 °C 
Ventilador/Ventilación No se puede confi gurar 

3.2.  Selección de modo

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Frio
Sala

AutoTemp. consigna

Modo Temp. Vent.

Vie Pulse el botón [F1] para ver los modos de 
operación en el orden de “Frío”, “Secar”, 
“Vent.”, “Auto” y “Calor”. Seleccione el modo 
de funcionamiento deseado.

Frío Secar Ventilador

Auto Calor

 •  Los modos de funcionamiento que no estén 
disponibles para el modelo de unidad exterior 
conectado no aparecerán en la pantalla.

Qué significa que parpadee el icono de modo
El icono de modo parpadeará cuando las otras unidades interiores en el 
mismo sistema de refrigeración (conectado a la misma unidad exterior) 
están funcionando ya en un modo diferente. En este caso, el resto de las 
unidades del mismo grupo podrán funcionar solamente en el mismo modo.

Funcionamiento automático 
■■ En función de la temperatura ajustada, el funcionamiento de 
refrigeración se inicia si la temperatura ambiente es demasiado alta y el 
funcionamiento de calefacción se inicia si la temperatura ambiente es 
demasiado baja.

■■ Durante el funcionamiento automático, si la temperatura ambiente cambia 
y permanece 2,0 °C, 4 °F o más por encima de la temperatura establecida 
durante 15 minutos, el acondicionador de aire cambia al modo de 
refrigeración. De la misma manera, si la temperatura ambiente permanece 
2,0 °C, 4 °F o más por debajo de la temperatura establecida durante 15 
minutos, el acondicionador de aire cambia al modo de calefacción.

3.3. Ajuste de la temperatura
<Frío, Secar, Calor y Auto>

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Frio
Sala

AutoTemp. consigna

Modo Temp. Vent.

Vie

Frio
Sala

AutoTemp.consigna

Modo Temp. Vent.

Vie

84 F

84 F

Ejemplo de visualización
(Centígrados en incrementos de 0,5 grados)

Pulse el botón [F2] para reducir la temperatura preestablecida y pulse el 
botón [F3] para aumentarla.
• Consulte la tabla de la página 15 para la franja de temperaturas 

ajustables para los distintos modos de funcionamiento.
• El rango de temperatura preestablecida no se puede ajustar para el 

funcionamiento con ventilador/ventilación.
• La temperatura preestablecida se mostrará en grados centígrados en 

incrementos de 0,5 o 1 grado, o en grados Fahrenheit, dependiendo del 
modelo de la unidad interior y del ajuste del modo de visualización en el 
controlador remoto.

Modo de refrigeración 15 minutos (cambia de 
calefacción a refrigeración)

Temperatura de consigna +2,0 °C, +4 °F

Temperatura de consigna

Temperatura de consigna -2,0 °C, -4 °F

15 minutos (cambia de 
refrigeración a calefacción)
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3. Funcionamiento

3.4. Confi guración de la velocidad del ventilador

F1 F2 F3 F4

Frio
Sala
Temp. consigna

Modo Temp. Vent.

Vie

83F

83 F

Pulse el botón [F4] para ver las velocidades del ventilador en el siguiente orden.

Auto

• Las velocidades disponibles del ventilador dependen de los modelos de 
las unidades interiores conectadas.

Notas: 
• El número de velocidades de ventilador disponibles depende del 

tipo de unidad conectada.
• En los siguientes casos, la velocidad real del ventilador generada 

por la unidad será diferente de la velocidad mostrada en la pantalla 
del controlador remoto.
1. Mientras la pantalla muestra los estados “CALENTANDO” o 

“DESCONGELACIÓN”.
2.  Cuando la temperatura del intercambiador de calor es baja en el 

modo de calefacción. 
(p. ej., inmediatamente después de iniciar el funcionamiento de 
calefacción) 

3. En el modo CALOR, cuando la temperatura ambiente es superior 
al ajuste de temperatura. 

4. Cuando la unidad está en modo Secar.

3.5. Confi guración de Bloqueo

F1 F2 F3 F4

AutoFrio
Sala
Temp. comsigna

Modo Temp. Vent.

Vie

83F

83 F

Pulse el botón [SELECT/HOLD] 
para activar/desactivar la función 
Bloqueo.
Si la función Bloqueo se activa, se 
prohibirán las siguientes funciones y 
se mostrará .

• Program. On/Off
• Programador Auto-Off
• Programador semanal
• Retorno automático a la 

temperatura preestablecida

3.6. Navegación por el menú principal
<Acceso al menú principal>

F1 F2 F3 F4

Pulse el botón [MENU].
Aparecerá el menú principal.

<Selección de elementos>
Pantalla Menú

F1 F2 F3 F4

Presione [F2] para mover el cursor 
hacia la izquierda.
Presione [F3] para mover el cursor 
hacia la derecha.

<Guardar los ajustes>

F1 F2 F3 F4

Ud. exterior modo silencioso
Lun Mar Mie Jue Vie Sab Dom

Empezar    Parar   Silencio
              -

Configuración: 
día

Seleccione el elemento deseado y 
pulse el botón [SELECT/HOLD].

Aparecerá la pantalla para 
establecer el elemento seleccionado.

<Salir de la pantalla del menú principal>

F1 F2 F3 F4

83F

83 F

Frio
Sala
Temp. consigna

Modo Temp. Vent.

Vie Pulse el botón [RETURN] para salir 
del menú principal y volver a la 
pantalla principal. 

Si no se toca ningún botón durante 10 minutos, la pantalla volverá 
automáticamente a la pantalla principal. Cualquier ajuste que no se haya 
guardado se perderá.

<Visualización de funciones no admitidas>

F1 F2 F3 F4

Menú principal

No disponible
Función incompatible

Atrás:

El mensaje a la izquierda aparecerá 
si el usuario selecciona una función 
no admitida por el modelo de unidad 
interior correspondiente.

3.7. Ventilación
 ► Para la combinación LOSSNAY

 ● Están disponibles las siguientes 2 modalidades de funcionamiento.
• Hacer funcionar el ventilador junto con la unidad interior.
• Hacer funcionar el ventilador de forma independiente. 

Nota:
 ● Con algunas configuraciones de modelos, el ventilador de la unidad interior 

puede encenderse incluso cuando se ajusta el ventilador para que funcione 
de forma independiente.

Nota (para el controlador remoto inalámbrico IR y el termostato de RF):
 ● El funcionamiento independiente del ventilador no está disponible.
 ● No hay ninguna indicación en el controlador remoto.

Cursor
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4.	 Programador
■■ Las funciones del programador son diferentes en cada controlador remoto.
■■ Consulte el manual de instrucciones que viene con cada controlador remoto para ver los detalles que incluyen un método de funcionamiento.

5.	 Operación de emergencia para el controlador remoto inalámbrico IR

ON/OFF

HEAT COOL

2

1

1 Lámpara de ENCENDIDO/APAGADO (encendida cuando la unidad está 
en funcionamiento; apagada cuando la unidad no está en funcionamiento)

2 Operación de emergencia
En caso de que la unidad de control remoto no funcione correctamente, 
utilice el botón  COOL o  HEAT del receptor de señal del control re-
moto inalámbrico para encender o apagar la unidad. En las unidades de 
solo enfriamiento, al presionar el botón  HEAT se enciende y se apaga 
el ventilador.

Al presionar el botón  COOL o  HEAT se seleccionan los siguientes 
ajustes.

Modo de funcionamiento FRÍO CALOR
Temperatura preestablecida 24 °C/75 °F 24 °C/75 °F
Velocidad del ventilador Alta Alta

6.	 Cuidado y limpieza

►► Limpieza de los filtros
•	 Limpie los filtros con una aspiradora. Si no tiene una aspiradora, golpee 

los filtros contra un objeto sólido para eliminar la suciedad y el polvo.
•	 Si los filtros están especialmente sucios, lávelos con agua tibia. Tenga 

cuidado de enjuagar bien cualquier detergente y deje que los filtros se 
sequen completamente antes de volver a colocarlos en la unidad.

 Precaución:
•	 No seque los filtros a la luz directa del sol o utilizando una fuente 

de calor, como un calentador eléctrico: esto puede deformarlos.
•	 No lave los filtros en agua caliente (por encima de 50 °C [122 °F]), 

ya que esto podría deformarlos.
•	 Asegúrese de que los filtros de aire estén siempre instalados. El 

funcionamiento de la unidad sin filtros de aire puede causar un 
mal funcionamiento.

 Precaución:
•	 Antes de empezar la limpieza, apague la fuente de alimentación.
•	 Las unidades interiores van equipadas con filtros para eliminar el 

polvo del aire aspirado. Limpie los filtros utilizando los métodos 
que se muestran en los siguientes esquemas.

►► Eliminación del filtro
 Precaución:

•	 Al quitar el filtro del aire, se deben tomar precauciones para evitar 
que el polvo le caiga en los ojos. Si ha de subirse en un taburete 
para quitar el filtro, tenga cuidado de no caerse.

•	 Al retirar el filtro, no toque las partes metálicas del interior de 
la unidad interior, ya que de lo contrario podrían producirse 
lesiones.

■■ TPEADA·AA70A

•	 Al levantar el tirador del filtro, tire de él.
A Entrada de aire B Salida de aire C Filtro D Tirador

B

A

D D

C
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7.	 Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
El acondicionador de aire no calienta o enfría bien. ■■ Limpie el filtro. (El flujo de aire se reduce cuando el filtro está sucio u 

obstruido.)
■■ Compruebe el ajuste de temperatura y ajuste la temperatura establecida.
■■ Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la unidad exterior. 
¿Está bloqueada la entrada o salida de aire de la unidad interior?

■■ ¿Se ha dejado una puerta o ventana abierta?
Cuando se inicia el funcionamiento de la calefacción, el aire caliente no 
sale al momento de la unidad interior.

■■ No sale aire caliente hasta que la unidad interior se ha calentado lo 
suficiente.

Durante el modo de calefacción, el acondicionador de aire se detiene 
antes de que se alcance la temperatura ambiente ajustada.

■■ Cuando la temperatura exterior es baja y la humedad es alta, puede 
formarse escarcha en la unidad exterior. Si esto ocurre, la unidad 
exterior realiza una operación de descongelación. El funcionamiento 
normal debe comenzar después de aproximadamente 10 minutos.

Cuando se cambia la dirección del flujo de aire, los álabes siempre se 
mueven hacia arriba y hacia abajo más allá de la posición establecida 
antes de detenerse finalmente en la posición.

■■ Cuando se cambia la dirección del flujo de aire, los álabes se mueven 
a la posición establecida después de detectar la posición de la base.

Se oye un sonido de agua que fluye o un silbido ocasional. ■■ Estos sonidos se pueden oír cuando el refrigerante fluye en el 
acondicionador de aire o cuando el flujo de refrigerante está cambiando.

Se oye un sonido chirriante o de crujido. ■■ Estos sonidos se pueden oír cuando las partes se rozan entre sí 
debido a la expansión y contracción de los cambios de temperatura.

La habitación tiene un olor desagradable. ■■ La unidad interior aspira el aire que contiene los gases producidos 
por las paredes, las alfombras y los muebles, así como los olores 
atrapados en la ropa, y luego devuelve el aire a la habitación.

La unidad interior emite una neblina o vapor blanco. ■■ Si la temperatura interior y la humedad son altas, esta condición se 
puede dar cuando se inicia el funcionamiento.

■■ Durante el modo de descongelamiento, puede salir un flujo de aire frío 
y aparecer como una neblina.

La unidad exterior emite agua o vapor. ■■ Durante el modo de enfriamiento, puede formarse y gotear agua de las 
tuberías y juntas de enfriamiento.

■■ Durante el modo de calentamiento, puede formarse agua y gotear del 
intercambiador de calor.

■■ Durante el modo de descongelación, el agua del intercambiador de 
calor se evapora y puede emitirse vapor de agua.

El indicador de funcionamiento no aparece en la pantalla del controlador 
remoto por cable. (*1)

■■ Encienda el interruptor de encendido. “ ” aparecerá en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“ ” aparece en la pantalla del controlador remoto por cable. (*1) ■■ Durante el control central, aparece “  ” en la pantalla del controlador 
remoto por cable y el funcionamiento del acondicionador de aire no 
puede iniciarse ni detenerse con el controlador remoto por cable.

Cuando se vuelve a poner en marcha el acondicionador de aire poco después de 
haberlo parado, no funciona aunque se pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO.

■■ Espere aproximadamente tres minutos.
■■ (El funcionamiento se ha detenido para proteger el acondicionador de aire.)

El acondicionador de aire funciona sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

■■ ¿Está ajustado el programador de encendido?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento.

■■ ¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

■■ ¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

■■ ¿Se ha configurado la función de recuperación automática ante cortes 
de corriente?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para detener el funcionamiento.

El acondicionador de aire se para sin que se pulse el botón ENCENDIDO/
APAGADO. (*1)

■■ ¿Está ajustado el programador de apagado?
Pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO para reiniciar el funcionamiento.

■■ ¿El acondicionador de aire está conectado a un controlador remoto 
central por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

■■ ¿Aparece “  ” en la pantalla del controlador remoto por cable?
Consulte a las personas interesadas que controlan el acondicionador de aire.

No se puede ajustar el funcionamiento del programador del controlador 
remoto por cable. (*1)

■■ ¿Los ajustes del programador no son válidos?
Se puede ajustar el programador, aparece  o  en la pantalla del 
controlador remoto por cable.

“POR FAVOR, ESPERE” aparece en la pantalla del controlador remoto 
por cable. (*1)

■■ Se están realizando los ajustes iniciales. Espere unos 3 minutos.

Aparece un código de error en la pantalla del controlador remoto. ■■ Los dispositivos de protección han funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.

■■ No intente reparar este equipo usted solo.
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo y la información que aparece en la pantalla del controlador remoto.

Se oye sonido de drenaje de agua o de la rotación del motor. ■■ Cuando se detiene la operación de refrigeración, la bomba de drenaje 
funciona y luego se detiene. Espere unos 3 minutos.

La velocidad del ventilador cambia aunque no se hayan cambiado los 
ajustes.

■■ El acondicionador de aire aumenta la velocidad del ventilador 
automáticamente de forma gradual desde una velocidad menor hasta 
la velocidad a la que se ha ajustado para que no se expulse aire frío 
al iniciar la calefacción. También reduce la velocidad del ventilador 
para proteger el motor del ventilador cuando la temperatura del aire de 
retorno o la velocidad del ventilador aumenta demasiado.

*1: Solo para el controlador remoto por cable
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7. Solución de problemas

¿Tiene problemas? Aquí está la solución. (La unidad está funcionando normalmente.)
El ruido es más fuerte que las especificaciones. ■■ El nivel sonoro de funcionamiento en interiores se ve afectado por la 

acústica de la sala en particular, tal y como se muestra en la siguiente 
tabla, y será superior a la especificación de ruido, que se midió en una 
sala sin eco.

Salas de alta  
absorción acústica

Salas  
normales

Salas de baja  
absorción acústica

Ejemplos de 
ubicación

Estudio de 
emisión, sala de 

música, etc.

Sala de recep-
ción, vestíbulo 
de hotel, etc.

Oficina, habitación 
de hotel

Niveles de 
ruido De 3 a 7 dB De 6 a 10 dB De 9 a 13 dB

No aparece nada en la pantalla del controlador remoto inalámbrico IR, la 
pantalla es tenue o la unidad interior no recibe señales a menos que el 
controlador remoto IR esté cerca. (*2)

■■ Las pilas están bajas. 
Reemplace las pilas y pulse el botón Reset.

■■ Si no aparece nada después de cambiar las pilas, asegúrese de que 
las pilas estén instaladas en la dirección correcta (+, –).

La luz de operación cerca del receptor para el controlador remoto inalám-
brico IR de la unidad interior está parpadeando. (*2)

■■ La función de autodiagnóstico ha funcionado para proteger el 
acondicionador de aire.

■■ No intente reparar este equipo usted solo. 
Desconecte inmediatamente el interruptor de encendido y consulte a 
su distribuidor. Asegúrese de proporcionar al distribuidor el nombre del 
modelo.

*2: Solo para el controlador remoto inalámbrico IR	 

8.	 Especificaciones
Serie TPEADA·AA70A

Elemento� Modelo A0091AA70A A0121AA70A A0151AA70A A0181AA70A
Fuente de alimentación 208, 230V 60Hz

Dimensiones
Altura mm [pulg.] 250 [9-7/8]
Anchura mm [pulg.] 900 [35-7/16]
Fondo mm [pulg.] 732 [28-7/8]

Peso neto kg [lb] 26 [58] 28 [62]

Ventilador

Velocidad de la corriente de aire  
(Baja-Media-Alta) CFM 282-318-353 353-424-494 424-512-600

Presión estática externa*1 pulg. WG 0,14-0,20-0,28-0,40-0,60
[Pa] [35/50/70/100/150]

Nivel sonoro  
(Bajo-Medio-Alto)*1 dB (A) 24-26-28 28-30-34 30-33-37

Filtro Filtro estándar

Elemento� Modelo A0241AA70A A0301AA70A A0361AA70A A0421AA70A
Fuente de alimentación 208, 230V 60Hz

Dimensiones
Altura mm [pulg.] 250 [9-7/8]
Anchura mm [pulg.] 1100 [43-5/16] 1400 [55-1/8]
Fondo mm [pulg.] 732 [28-7/8]

Peso neto kg [lb] 31 [69] 39 [86] 41 [91]

Ventilador

Velocidad de la corriente de aire  
(Baja-Media-Alta) CFM 512-635-741 618-742-883 847-1024-1201 1042-1254-1483

Presión estática externa*1 pulg. WG 0,14-0,20-0,28-0,40-0,60
[Pa] [35/50/70/100/150]

Nivel sonoro  
(Bajo-Medio-Alto)*1 dB (A) 30-33-37 30-34-39 33-38-42 36-40-44

Filtro Filtro estándar

Notas:	 1.	 La presión estática externa configurada en fábrica es de 0,20 pulg. WG (50 Pa).
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